Til Velagte Gaardbruger

David Aadsen Kløve

Vossevangens Postaabneri

Kiære Ven David Aadsen Kløve !

Da vi i Dag ere ankomne hertil og agter inden faae Dage at afreise herfra og videre op i Landet. Og da vi vide at saavel fleere saavel af vor Famelier agte i Tiden at komme efter hertil,

hvilket ville vi ikke unlade at anbefalle denne gode Leilighed med hvilken vi ere overkomne nemlig Captein G. Olsen førende Briggen Bjørgin fra Bergen. Da Fartøiet er en udmærket god Seiler saa at vi ikke have fundet noget Skib af nogen som helst Nation der have kunnet holde Traads med os. Da vi have haft anledning til at træffe saavel Engelske som andre Nationer, hvilket enhver hisset sine Seil og seilet af alle Kræfter men forgiæves, og da vi ere ankomne lige saae hurtig hertil og tildels hurtigere end de andre Skibe der gik 2. a. 3 Uger før fra Bergen, med untagelse af et der havde lige hurtig Reisesom vi. Vi seilede fra Bergen den 28de Mai og ankom hertil Nev York den 12te Juli hvilke dog i Forhold til de andres overreisere var meget hurtig. Captainen kan vi ikke noksom Rose og Takke for al bevist Godhed saavel imod de Syge som Friske, tillige med den Opbyggelse vi nøde ved den Gudstieneste han ofte holdt for os. Saa vi i det heele taget intet har savnet, hvilket vi dog have haft Anledning at have forskillige ytringer om utilfridshed paa de andre Fartøier da de fleste af disse skal ennu saalende opholde sig i Byen og saaledes ville vi for det samt ovrige Famelier og Venners Vedkommende Opmuntret eder til at benytte denne gode Leilighed. skulde Du eller øvrige Famelier eller Venner ville reise og nogen af Eder ikke skulde være fuldkommen færdige til Vaaren enten formedelst Salget af Jordeiendeeler eller en lignende Hindring tror ieg det vilde være lige saa hensigtsmæssig at reise om høsten i det Tilfælde at Captain Olsen skulde bestemme sig til at gaae 2 Gange til Amerika næste Sommer hvad han siger i forhensende kan I fuldkommen stole paa. Da ieg føler mig overbevist om at han er en redelig og skikkelig Mand ; Han kommer sansynligviis op til Vos til Vinteren og saa kan I tage med ham selv. For Reisen hertil kan ieg ikke nægte ieg havde en utidig Frygt men ieg kan ikke holde den andet end en Plassertur da vi alle have været friske og ved godt Mod, med untagelse af de enkelte som vare Solgelige hiemme. De første 3 a. 4 Uger var Vinden for det meste Contradig, men da vi naaede Nyfondlands Banker laante vi os et par Dorge at fiske med saaledes at Tiden i Glæde og Fornøielse svandt hen. Nogen videre underretning om Reisen kan vi ikke give Eder, men vi vil ikke unlade at underrette Eder om hvordan vi vil denne Tid have fundet os Fornøied med Steffen Larssæn Bøe. Da Rygterne gaae saa forskillige paa Vos. Han har gjort sit beste for at giøre det saa beqvæmt for os som mueligt, og efter hvad vi kan Dømme om hans Opførsel hidtil, Tror vi ikke han er en af dem der søge at berige sig her af de udvandrendes Pung saa vi for det øvrige af Reisen foldkommen vil overlade os til hans veiledning. Da dette Brev skrives og afgaaes i samme Øieblik som vi ankom hertil. Vi maa nu slutte med en venlig Hilsen til Eder alle og med Ønske om at I maa være med god Helbred , dette ønske udgaar fra os alle Eders Oprigtige Venner i Amerika. Næmlig Niels Olsen Osjær, David Størchsen Ehn, David Knudsen Hylle, Knud Oleivsen Graue, Peder Pedersen Nestbøe af Graven sogn, Niels Olsen Seim af Graven sogn, Knud Nielsen Giere, Iver Iversen Thøn, Issach Oleivsen Børke, Jørgen Olsen Graue, Christoffer Amundsen Graue, Lars Olsen Qvale, Steffen Siursen Ygre, Lars Larssen Kolve, Viching Gietlesen Norheim, Mons Knudsen Graave, Peder Larssen Bøe, Niels Larssen Negvitne, Colbein Larssen Graue, Lars Gulleichsen Graue, Niels Knudsen Melve, Iver Bottolvsen Tøhn, Iver Larssen Fenne.

Nev Yorch den 13 Juli 1850. 
